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Abstract 

This article examines the effect of control degree of main clause on finiteness and tense 
in Persian complement clauses. Landau considers the obligatoty control of main clause 
verb on the predicate of finite and nonfinite complement clause. The semantic 
interpretation of predicate of main clause determines the mood and finiteness of the 
dependent clause using finiteness and tense. Increasing the control intensity of main 
clause on the occurrence of complementary clause increases the degree of non finiteness 
of complementary clause. The purpose of this article is to examine the effect of 
finiteness and tense on the occurrence of dependent clause regarding to the degree of 
control of main clause based on Landau’s Minimalism and Givon’s Functionalism. The 
data of research has been collected in a library manner and analyzed by a descriptive-
analytical method. Results are indicative of gradability of tense and finiteness in 
complement clauses. By decreasing the control intensity of main clause verb, the 
occurrence time of complementary clause has less reference to main clause. The mood 
and finiteness of complement clauses are changed from nonfinite subjunctive mood to 
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finite indicative mood; so finiteness can be defined as a continuum from nonfiniteness 
to weak, moderate and complete finiteness. 

Keywords: complement clause, finiteness, tense, Minimalism, Functionalism. 
 
Introduction 

The finiteness of complement clauses in Persian has always been a controversial topic 
among linguists, so that some linguists have done researches on finiteness under the title 
of finite clauses and nonfinite or infinitive clauses. Regarding the finiteness of 
complement clauses in Persian language, a group of Iranian linguists including Darzi 
(1993), Sedighi (2001), Ghomeshi (2001) and Motavalian ( 2011)  have conducted 
some studies on rejecting the complement clause, and have claimed that there is no 
finite clause in the Persian language. Also, some linguists including Meshkatodini 
(2000), Moeinzadeh & Mosafa Jahromi (2009) and Alikhouei & Modaresi (2018) in 
their researches on complement clauses, have implicitly proved the nonfinite or 
infinitive clauses in Persian language. They believe that Persian language has the 
nonfinite clause. Considering the evidence available in different languages, the wide 
variety of complement clauses and the different approaches adopted in their 
investigations, different and sometimes contradictory opinions have appeared among 
linguists, which requires a comprehensive review and more specialized research. 
Therefore, it is necessary to conduct the present research for two reasons. First, the 
previous studies are based on the advanced frameworks of generative grammar, not the 
new views such as the minimalism program and functionalism, and secondly, none of 
these researches have examined the finiteness as a graded grammatical component, 
especially from the viewpoints of minimalism program and functionalism in the 
nonfinite clause in the Persian language. Therefore, the general issue in this article is to 
examine the concept of finiteness and tense in the framework of Landau's (2006) and 
Givón's (1980) functionalism. The choice of Givón's continuum is to provide a basis for 
the gradation of control verbs. This continuum shows how the control verbs relate to the 
formal components of finiteness and tense in Landau's formalism model which finally 
leads to the formation of complement clauses. In fact, the writer wants to examine the 
degree of finiteness of complement clauses through the concept of finiteness and tense 
and according to the control intensity of the verb of the main clause in the form of 
Landau's agreement theory and Givon's control continuum. In this way, by presenting a 
continuum plan of control verbs, the formation of control constructions is investigated 
through the integration of the two areas of meaning and syntax, and then by considering 



3  Abstract 

 

the factors such as the effect of semantic interpretation and the intensity of the control 
of the main verbs on the realization of the action occurrence and the type of the subject 
of the complement clause, the graded finiteness is analyzed in the aforementioned 
constructions. Therefore, it is assumed that the complement clauses in Persian language 
have a graded semantic tense and finiteness according to the intensity of control of the 
main verbs. |The verbs of the main clause, which have a higher degree of control, take 
the finite complement clause. The difference between this research and the previous 
ones is that it seems that the finiteness or the nonfiniteness of the complement clause is 
not a dichotomous choice that is imposed on the complement clause through the main 
predicate. Rather, the intermediate forms between these two extremes of finiteness may 
arise. Considering that the previous researches have mostly been conducted from the 
perspective of a traditional and formalist approach around this phenomenon, the authors 
have tried to examine the effectiveness of the minimalism and functionalism approach 
in this field and give a comprehensive description and analysis of this challenging 
phenomenon in Persian language. 
 
Materials and methods 

In this research, the data has been collected in a library manner and then analyzed using 
a descriptive-analytical method in the field of Landau's minimalism and Givon's 
functionalism.  
 
Results and discussion 

Results are indicative of gradability of tense and finiteness in complement clauses. By 
decreasing the control intensity of main clause verb, the occurrence time of 
complementary clause has less reference to main clause.  
 
Conclusion 

The mood and finiteness of complement clauses are changed from nonfinite subjunctive 
mood to finite indicative mood; so finiteness can be defined as a continuum from 
nonfiniteness to weak, moderate and complete finiteness. 
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  متمميشدت كنترل محمول بند پايه بر زمانداري و زمان بندهاي 
  )گرايي گيون گرايي لاندا و نقش در چارچوب كمينه( در زبان فارسي
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  چكيده
بررسي تاثير درجه كنترل فعل بند پايه بر مولفه دستوري زمانداري و مولفه معنـايي  اين مقاله به 

فعل بند پايه بر محمول كنترل اجباري ) 2006( پردازد. لاندا زمان بندهاي متممي زبان فارسي مي
معنـايي  تعبير .دانـد  زمان را مرتبط با رخداد عمـل در بنـد متممـي مـي     بيو زماندار  يمتمم بند

و  زمانـداري نحـوي  ي  مشخصـه از طريـق  را  وجـه و زمانـداري بنـد پيـرو     ،د پايـه محمول بن
ي تلفيـق   هاي كنترلي را نتيجـه  ) نيز ساخت1980گيون ( .كند مي تعيين زمانمعنايي ي  مشخصه
داند. افزايش شدت كنترل بند پايه بر رخـداد بنـد متممـي، درجـه      ي معني و نحو مي دو حوزه

دهد. هدف اين مقاله، بررسي دو مقولـه نحـوي زمانـداري و     ايش ميزماني بند متممي را افز بي
گرايي  معنايي زمان بر رخداد بند پيرو برحسب درجه كنترل محمول بند پايه در چارچوب كمينه

گـردآوري و بـه    اي كتابخانـه ها بـه شـيوه    ) است. داده1980گرايي گيون ( ) و نقش2006لاندا (
د. نتايج حاكي از مدرج بودن ويژگي زمانـداري و زمـان   ان بررسي شده تحليلي - روش توصيفي

هاي متممي است. با كاهش شدت كنترل فعل بند پايه، زمان رخداد بنـد متممـي ارجـاع     در بند
زمان بـه سـمت اخبـاري     هاي متممي از التزامي بي كمتري به بند پايه دارد. وجه و زمانداري بند
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زماني تا زمانداري  اي از بي راي ويژگي زمانداري گسترهتوان ب يابد؛ بطوريكه مي زماندار تغيير مي
 ضعيف، متوسط و كامل قائل شد.

 .گرايي گرايي، نقش بند متممي، زمانداري، زمان، كمينه ها: دواژهيكل
  
  مقدمه. 1

شناسان بـوده   برانگيز در بين زبان بندهاي متممي همواره موضوعي بحث finiteness)( 1زمانداري
شود، تحقيقاتي در مورد  ي زبانشناسان كه در بخش پيشينه به آن پرداخته مياست، بطوريكه برخ

در  انـد.  ) انجـام داده non-finiteزمان ( ) و بندهاي بيfiniteزمانداري تحت عنوان بندهاي زماندار(
از جملـه   مورد مسئله زمانداري بندهاي متممي در زبان فارسي، گروهي از زبانشناسـان ايرانـي  

مطالعاتي مبنـي بـر رد بنـد     )2011( متوليان) و 2001( قمشي)، 2001( صديقي)، 1993( يدرز
 زمـان در زبـان فارسـي هسـتند.     زمان در زبان فارسي انجام داده، و مدعي نبود بند بي متممي بي

) 2009زاده و مصفا جهرمي ( ) ، معين2000از جمله مشكوه الديني (همچنين برخي زبانشناسان 
در تحقيقاتي بر روي بندهاي متممي، بطور ضمني بـه اثبـات   ) 2018(مدرسي  و علي خوييو 

زمان در زبان فارسي وجود  زمان يا مصدري در زبان فارسي پرداخته و معتقدند كه بند بي بند بي
هـاي مختلـف، گسـتردگي انـواع بنـدهاي متممـي و        با توجه به شواهد موجود در زبـان  .دارد

اتخاذ گرديـده، ايـن مسـائل موجـب پديـد آمـدن آراء       رويكردهاي متفاوتي كه در بررسي آنها 
هـاي   و پـژوهش بـازنگري جـامع   متفاوت و گاه متناقض در بين زبانشناسـان شـده و نيـاز بـه     

يابـد.   حاضر ضـرورت مـي    بنابراين به دو علت انجام پژوهشرا دربر دارد. در آنها تر  تخصصي
هـاي   انـد تـا ديـدگاه     ستور زايشيهاي متقدم د مبتني بر چارچوب پيشين نخست اينكه مطالعات

در هيچ يك از اين آثار با تفـاوت   ، و ديگر اين كهگرايي و نقش گرايي ي كمينه نوين نظير برنامه
به عنوان يك مولفه دستوري مدرج زمانداري قايل شدن بين مفهوم زمانداري و زمان، به بررسي 

زمان در زبـان فارسـي پرداختـه     متممي بي بنددر گرا  و نقش گرا كمينه  ديدگاهويژه از زواياي  به 
در  ) tense( 2و زمـان  دو مقولـه زمانـداري  بررسـي   مقالـه مسـئله كلـي در ايـن     لذا نشده است.

 .اسـت ) 1980) (Givón( گرايـي گيـون   و نقـش  )2006) (Landauلانـدا (  گرايي چارچوب كمينه
فعال كنترلي است و اينكه انتخاب پيوستارگيون به جهت فراهم كردن مبنايي براي مدرج بودن ا

هاي صوري زمانداري و زمان در الگوي صورتگراي لاندا در ارتباط  اين پيوستار چگونه با مولفه
مفهـوم  از طريـق   در واقـع  گـردد.  گيري بندهاي متممي مـي  گيرد و نهايتا منجر به شكل قرار مي
زمانـداري بنـدهاي   خـواهيم درجـه    مي و بر حسب شدت كنترل فعل بند پايه زمان و زمانداري
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بدين ترتيب با طرح  كنيم. بررسي و پيوستار كنترلي گيون لاندامتممي را در قالب نظريه مطابقت 
ي تلفيـق دو   هـاي كنترلـي در نتيجـه    گيري سـاخت  به بررسي شكل پيوستاري از افعال كنترلي،

و شدت كنترل عواملي چون تأثير تعبير معنايي  پرداخته؛ سپس با توجه به ي معني و نحو حوزه
بـه طـرح    فعل بند پايه بر تحقق رخداد عمل و وابستگي زمان رخداد بنـد پيـرو بـه بنـد پايـه،     

بنـدهاي متممـي در    كه است اينبرفرض لذا  .پردازيم مي فوقهاي  در ساختزمانداري مدرج 
 اند و برخورداراز زمانداري و زمان معنايي مدرج زبان فارسي برحسب شدت كنترل فعل بندپايه 

تر بند متممـي   زمان، و با درجه كنترل ضعيف افعال بند پايه با درجه كنترل بيشتر، بند متممي بي
رسـد   وجه تمايز اين پژوهش با مطالعات گذشته در اين است كه به نظر مي. پذيرند زماندار مي

ه زماني بند پيرو يك انتخاب دو شقي نيست كه از طريق محمول بند پاي وضعيت زمانداري يا بي
هايي، ميـان ايـن دو وضـعيت از زمانـداري      بر بند پيرو تحميل شود، بلكه ممكن است صورت

شناسي نوين پيرامون ايـن   هايي كه از منظر زبان با علم به اين كه پژوهشنگارندگان بوجود آيد. 
تـا كـارايي    كننـد  تـلاش مـي   ،اند گرا داشته پديده صورت گرفته بيشتر رويكرد سنتي و صورت

د و توصيف و تحليلي جامع از اين نرا در اين زمينه محك بزن گرايي يي و نقشگرا مينهرويكرد ك
 اي كتابخانهشيوه ها به  داده در اين پژوهشد. نبرانگيز در زبان فارسي به دست ده ي چالش پديده

 گرايـي گيـون   گرايي لاندا و نقـش  حوزه كمينهدر  تحليلي- روش توصيفيبه گردآوري و سپس 
  .شوند مي تحليلو ه تجزيبررسي، 

  
  . پيشينة تحقيق2

بنـد   در زمـان  ي وبـا ويژگـي زمانـدار    اين بخش به بيان مطالعات ايراني انجام شده در ارتبـاط 
  در زبان فارسي مي پردازد كه برخي از آنها عبارتند از: متممي

  
  متممي هاي بندمطالعات مبتني بر زمانداري  1.2

بندهاي متممي زبان فارسي در ميـان زبانشناسـان ايرانـي،     ي مسئله زمانداري با توجه به مناقشه
جملـه   )1993( درزيهسـتند، بطوريكـه   فارسـي   در زبـان  زمـان  بـي  نبـود بنـد   گروهي مدعي

كند و ساخت ارتقـايي زبـان    ناخودايستا در زبان فارسي خصوصا در ساخت ارتقايي را نفي مي
در زبـان فارسـي اگرچـه بنـد پيـرو       ) معتقد اسـت 2001صديقي ( داند. فارسي را خودايستا مي

بيان  )2001قمشي ( .توان منكر وجود ساخت كنترلي شد مصدري وجود ندارد با اين حال نمي
بند  است. "برم. تونم (كه) (من) مي "ي جمله مانند كنترلي  كند كه زبان فارسي داراي ساخت مي
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 پايـه اسـت.   بنـد مسـتقل از   درخـدا  انتزاعي و زمان فاعل ضمير داراي التزامي زماندار آن پيرو
) با وجود تاييد ساخت كنترلي در زبان فارسي معتقد است كه بند پيـرو التزامـي   2005( كريمي
را فارسـي    سـاخت كنترلـي زبـان    التزامـي  بند متممي) 1390( متوليان نيست. مصدري آن، بند

رفتـاري   كـه  استحالت متعارف فاعلي  با ضمير ناملفوظآن  فاعل داند؛ بطوريكه مي خودايستا
) معتقد است در كنترل اجباري، محمول بند پايـه  1394( . همچنين ويداردانتزاعي شبيه ضمير 

شود و فاعل آن، ضمير انتزاعي است، اما در كنترل  باعث رخداد عملي در بند متممي التزامي مي
رويكـرد   بربنا) 1395( پيروز .ناقص، ضميرانتزاعي، ضمير ناملفوظ ويا گروه اسمي آشكار است

 ـ ساخت التزاميمتممي  بند يي،گرا كمينه جديد و داراي  خودايسـتا را  زبـان فارسـي   يهاي كنترل
  داند.  مي دستوري متعارف فاعلي  حالتانتزاعي با ضمير  فاعل

  
  بند متمميزماني  مطالعات مبتني بربي 2.2

زمان  ت وجود بند بيبرخي زبانشناسان در تحقيقاتي بر روي بندهاي متممي، بطور ضمني به اثبا
) كـه بنـد مصـدري زبـان     1385اند؛ مانند: مشكوه الـديني (  يا مصدري در زبان فارسي پرداخته

داند، هر چند وي دليلي مبني بر توصيف و تبيين ماهيت مصدر  فارسي را داراي ضمير پنهان مي
آن در زبـان   دارد. بنابراين اشاره ضمني به بند مصـدري بيـانگر وجـود    يا بند مصدري بيان نمي

شـناختي، مقـولاتي كـه در     ) با ارائه شواهد زبان1388زاده و مصفا جهرمي ( فارسي است. معين
انـد،   زمـان ناميـده   روند را مصدر و بنـد بـي   هاي ديگر به عنوان اسم در جمله به كار مي ديدگاه

مصـدري   بطوريكه در جايگاه نهاد آنها ضميرانتزاعي قرار دارد. همچنين معتقدنـد كـه بنـدهاي   
) مصدرهاي زبان فارسي را بـه عنـوان   1391هستند. باطني ( CPنما  فارسي از جنس گروه متمم

كنتـرل   با تمايز قائل شـدن بـين   )1391متوليان ( هاي فعلي ناخودايستا درنظر گرفته است. گروه
 فرض كـرده،  كنترل اجباريبه نوعي  ناقص را همانند كنترل كاملكنترل ، غيراجباري ازاجباري 

مدرسـي   و خـويي  علـي پذيرد.  زمان با فاعل انتزاعي مي زيرا همانند كنترل كامل،  بند متممي بي
هاي كنترلي زبـان فارسـي،    دهند كه در بررسي متمم هاي مصدري در ساخت ) نشان مي2018(

   رود. وجه التزامي بجاي وجه مصدري بكار مي
  
  . مباني نظري3

كنترلـي  مبتني بـر نظريـه    گرايي نقشو  گرايي كمينهد تلفيقي از دو رويكرچارچوب اين تحقيق 
  شود: كه در ذيل به آن پرداخته مياست  )1980و پيوستار كنترلي گيون () 2006( مطابقت لاندا
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  آراء لاندا 1.3
بينـي   اي بـرخلاف پـيش   كـره و  مجارسـتاني  ،هـايي از زبـان روسـي    ) با ارائـه داده 2006( لاندا
توانند داراي ضمير انتزاعي  ها جملات خودايستا نيز مي برخي زباندهد در  گرايي نشان مي كمينه

بنـد  با استفاده از خودايستا يا ناخودايستا بـودن  صرفا با حالت دستوري متعارف باشند. بنابراين 
در بنـد  توان توزيع ضميرانتزاعي و گروه اسمي آشـكار را   نمي دستوري فاعل، و حالت يمتمم
 هاي دنيا تبيـين  در بيشتر زبانرا كنترل اجباري كه  ي مطابقت ارائه نظريهبا ا لاندكرد. تبيين پيرو 
هـاي نـاهمگون    هاي مختلفي كـه داراي مـتمم   تحليل واحدي از كنترل اجباري در زبانكند،  مي

. در اين دهد مي حو تفاوت آن را با كنترل غيراجباري توضي دادهارائه  التزامي و مصدري هستند
مثبـت و منفـي در     ارزشبا  مطابقهي نحوي  مشخصهاز يكسو، و  ي زماني معناي مشخصهنظريه 
براي تبيين توزيع ضمير انتزاعي و گروه اسمي آشـكار   از سوي ديگر، نما ي تصريف و متمم هسته

نما داراي  ي تصريف و متمم هنگامي كه هستهكند.  متممي نقش مهمي را ايفا مي به عنوان فاعل بند
اگر يكي از ايـن   شود، و ، حضور فاعل واژگاني الزامي ميباشند مان مثبتمطابقه و ز هاي مشخصه

. انتزاعي را در جايگاه فاعل بند متممي خواهيم داشت دو مشخصه داراي ارزش منفي باشد، ضمير
 .كنـد  معتقد است مشخصات معنايي محمول در بند پايه نوع كنترل اجباري را مشـخص مـي   لاندا

 افعـال اسـتلزام   هاي آن كه سه دسته ؛كند عنايي به هفت دسته تقسيم ميها را از لحاظ م وي محمول

)(implicative   :ماننـدremember ,manage ,dare،  نمـودي )aspectual(   :ماننـدbegin, continue, finish  و
 ـاز نوع  ،must ,may ,needمانند:  modal)( وجهي افعـال  ، ي ديگـر  دسـته  و چهـار انـد   كامـل  يكنترل
، claim ,think ,believeماننـد:   )propositional( اي قضـيه ، regret ,like ,hateماننـد:   )factive( انم  واقعيت
 ،wonder ,ask ,inquire) ماننـد:  introgative( و اسـتفهامي  want ,hope ,prefer) مانند: desirative( تمنايي

و كامـل ناشـي از    تفـاوت كنتـرل نـاقص    )2004لانـدا (  از نظـر  دهنـد.  مي شكلكنترل ناقص را 
 3ارجـاعي - زمـان  ،مـتمم كنتـرل كامـل   اسـت، بنـد   هاي فعـل كنترلـي    متمم  يزمان بيو  يزماندار

)anaphoric tense (پايه و پيـرو همزمـان اسـت و مـتمم      بنددر  عملوقوع رخداد  زمان است يعني
كنتـرل نـاقص،    مـتمم در بند ي پايه داشته باشد، درحالي كه  تواند قيود زماني متفاوت با جمله نمي
ي متمم نسبت به زمان وقوع فعـل   جملهرخداد زمان  يعنياست ) dependent tense( 4وابسته- زمان
بكارگيري قيود مختلـف زمـاني در بنـد پايـه و      بطوريكه .تباين زماني دارد يا  ي پايه تأخر جمله

ما در بند ن ي متمم هستهو ي تصريف  هسته. در اينصورت شود ميپيرو موجب بدساختي جمله ن
ي پيـرو   زمان رخداد فعل جمله ند يعنيسته [T+] زماني  داراي مشخصه كنترلي ناقصمتممي 

عنـوان    بـه  نمـا  ي مـتمم  هسـته و  ي پايـه اسـت   طور نسبي وابسته به زمان رخداد فعل جمله  به
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. كنـد  ي مـتمم عمـل مـي    ي تصريف جمله ي پايه و هسته ي تصريف جمله گر بين هسته واسطه
 ،گذشته ( زماني كامل تصريفداراي ) و independent tense( 5مستقل- زمانجمله پيرو چنانچه 

و  [T+]ي  داراي مشخصـه آن ي تصـريف   هسـته  متفاوت از زمان بنـد پايـه باشـد،    )حال، آينده
 ي هاي متفـاوت مشخصـه   ارزش )1( جدول. است زماني  فاقد مشخصه ي آننما ي متمم هسته
- ارجاعي، زمان- در بند متممي زمان) C0(نما  متمم ي هسته و )I0( تصريف ي هدر هست [T] زمان

  دهد: مينشان  را مستقل- وابسته و زمان

  نماي بند پيرو در ساخت كنترلي ي تصريف و متمم ي زمان در هسته مشخصه .1 جدول

  مستقل- زمان  وابسته- زمان  ارجاعي- زمان
C0 I0 C0 I0 C0 I0 
-T -T +T +T ø  +T 

ي تصريف براساس تصـريف   ارزش مثبت و منفي عنصر مطابقه در هستهمطابق اين جدول 
نما تـابع   ي متمم مطابقه در هسته بدين ترتيب .شود واژي مشخص مي - يا عدم تصريف ساخت

ي بنـد متممـي داراي مشخصـه زمـان     نما متمم ي هستهاگر  بنابرايناست.  مشخصه زمان ارزش
خواهـد بـود، در غيـر ايـن      نيز [Agr+] بقه مثبتداراي مشخصه مطا باشد، به تبع آن [T+] مثبت

نمـا هـر دو داراي    ي تصـريف و مـتمم   هسـته  اگـر  .خواهد بود [Agr]ي  صورت فاقد مشخصه
 پذير است. اين موضوع در جـدول  ها امكان حذف متقابل مشخصه، هاي يكسان باشند مشخصه

  است:  به قرار زير )2(

  نماي بند پيرو در ساخت كنترلي متمم ي تصريف و ي مطابقه در هسته مشخصه .2جدول 

  واژي تصريف ساخت  تصريف انتزاعي  عدم تصريف
I0  ø  -Agr  +Agr  

+T  +Agr                   Elsewhwere  ø  C0  

پـذير   محـض امكـان   نحـوي بررسي ساخت كنترلي با تحليل ) 2006و  2004(لاندا  از نظر
فاعـل   حضـور همچنـين  امري ضروري اسـت.   نيز همگام با آن معنايي تحليل بطوريكه ؛نيست

ط تبنمـا مـر   ي تصريف و متمم در هسته [Agr]و  [T]ي  واژگاني يا ضمير انتزاعي به دو مشخصه
بـه   كـه  اسـت،  [R]تعبيرپذير ارجاعي ي  همشخص ،اين دو موضوع ي هدهند عامل ارتباط بوده، و
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معـادل   و ؛و منفـي اسـت  داراي ارزش مثبـت   ،ترتيب در گروه اسمي آشكار و ضمير انتزاعـي 
لانـدا بـه ايـن تعمـيم      بنـابراين نمـا حضـور دارد.    ي تصـريف و مـتمم   در هسته آنتعبيرناپذير 

 ي نما دلالـت بـر مشخصـه    ي تصريف و متمم در هسته [T, +Agr+]هاي  كه مشخصه يافته دست
 ستقل است؛بدين معني كه ارجاع زماني و مطابقه به بندپايه ندارد و ارجاع م دارد [R+] ارجاعي

 [R-] ارجـاعي  ي بـر مشخصـه   نظريه مطابقـت، ها براساس  و منفي بودن هريك از اين مشخصه
بند متممي از نظـر زمـاني و مطابقـه بـه      ينما ي تصريف و متمم هسته؛ بطوريكه كند دلالت مي

شود كـه   نيز باعث مي [Agr]و  [T]هاي  فقدان هريك از مشخصه بندپايه وابستگي و ارجاع دارد.
بـراي   [R]ي ارجـاعي   ي تخصيص مشخصـه  قاعده بدين ترتيبنيز منتفي شود.  [R]ي  خصهمش

 از:باشند عبارت است  [αT, βAgr]هاي  نما كه داراي مشخصه هاي تصريف و متمم هسته
                                                                                          Ø→[+R], if α = β = "+" Ø→ [-R] / elsewhere  ،162: 2006(لاندا(  

پس  باشد [T, +Agr+]هاي  نما داراي مشخصه ي تصريف و متمم هسته اگر فوقي  قاعده طبق
ي  مشخصـه  بـا تنها فاعل واژگاني  كه در آنصورت ،شوند مي [R+]ي تعبيرناپذير  مشخصه داراي

ي تصـريف و   در هسته   مشخصهاين ني در جايگاه فاعل بند متممي باعث بازبي [R+]تعبيرپذير 
هـاي زمـان و    يكـي از مشخصـه  ، نما ي تصريف و متمم در هسته همچنين اگر شود. مينما  متمم

شـوند و در آن   مـي  [R-]ي تعبيرناپـذير   مشخصـه پـس داراي   مطابقه داراي ارزش منفـي باشـد  
ه فاعـل بنـد   در جايگـا اسـت   [R+]ي تعبيرپذير  مشخصه كه فاقدحضور ضميرانتزاعي صورت 
لاندا يكي از مزايـاي تحليـل خـود را تبيـين كنتـرل اجبـاري در        يابد. بنابراين تظاهر مي متممي
  باشد.خودايستا  و يا ناخودايستا آنها متممكه  داند هايي مي زبان

  
  آراء گيون 2.3

هاي كنترلـي، بـه    ) در ارتباط با دو ويژگي كنترل و ناخودايستايي در ساخت257: 1980گيون (
پردازد و معتقـد اسـت انتخـاب     ي ميزان كنترل فعل بند اصلي و خودايستايي بند متمم مي رابطه

ي معنايي است كه  ي رابطه كننده صورت دستوري بندهاي متممي به لحاظ خودايستايي، منعكس
بين فعل بند اصلي و بند متمم آن وجود دارد، و ويژگي معنايي كنترل در فعل اصلي، وضـعيت  

  كند. مانند: ي بند متمم را تعيين ميخودايستاي
1. The store owner reported that vandals had soaped his windows. 
2. The store owner forced them to clean up the window.  
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هيچ كنترلي بر رخداد عمل مورد نظر در بند مـتمم نـدارد و    The store owner"") 1در مثال (
) 2در بند اصلي انجـام گيـرد، امـا در مثـال (     ""reportتواند مستقل از عمل  رخداد بند متمم مي

گر يا ناظر تاثير زيادي بر انجام عمل در بند متمم دارد. بنـابراين   فاعل بند اصلي به عنوان كنترل
) بر روي محور شدت كنترل فعل بند اصلي، بر رخداد عمل در بند متمم را نشـان  1980گيون (

  دهد: مي

High Control                                                               Low Control 
  

causation       attempt      knowledge       belief      report 

  پيوستار شدت كنترل فعل بند اصلي .1شكل 

ترين شـدت  در انتهاي سمت چپ اين محور افعالي سببي قرار دارند، كه اين افعـال از بـالا  
كنترل بر رخداد بند متمم خود برخوردارند و بند متمم آنهـا بـه صـورت ناخودايسـتا يـا وجـه       

يابد. فاعل بند متمم نيز به لحاظ دستوري وابستگي كامل به بنـد اصـلي دارد،    مصدري نمود مي
كـه از  هاي مفعول بند اصلي را دارد. بنابر گيون هرچه  ) كه فاعل بند متمم ويژگي2مانند مثال (

سمت چپ محور به سمت راست محور حركت كنيم، ويژگـي معنـايي كنتـرل در بنـد اصـلي      
شود و در افعالي كه درسمت راست محور قرار دارند، مانند افعال گزارشي، ميزان  تر مي ضعيف

رسد. بدين ترتيب بند متمم اين افعال، خودايستا است و فعل آن  كنترل به كمترين حد خود مي
ي  هاي كنترلي تلفيـق دو حـوزه   ي فاعلي و فاعل است. بنابراين در بررسي ساخت هداراي مطابق

معني (ويژگي كنترل در فعل بند اصلي)، و نحو (ويژگي خودايستايي در بند متمم ) مورد توجه 
شود. به اعتقاد گيـون، صـورت    است و صورت فعلي بند متمم، توسط فعل بند اصلي معين مي

شوند.  تقسيم مي )deranked( ) و ناهمپايهbalanced( ي همپايه ا به دو دستهه فعلي بند متمم و متمم
)،  1تواند به عنوان يك بند خبري مستقل خودايستا بكار برود (ماننـد مثـال   بند متمم همپايه، مي
) بند متمم همانند يك جمله خبري مسـتقل از بنـد   mood( ) و وجهaspect( بطوريكه زمان، نمود

توانند بطورمستقل از بند اصلي بكار  هاي متمم ناهمپايه نمي د. در صورتيكه بندشو اصلي بيان مي
هاي مربوط به افعال (مانند: زمـان،   بروند و فعل آنها ممكن است فاقد برخي و يا تمامي ويژگي

)، معتقد است كه هميشه انطباق يك به 377- 333: 1980نمود، وجه و ...) باشد. همچنين وي (
ي سـاختاري وجـود نـدارد، بـدين مفهـوم كـه هـر بنـد مـتمم           معني و حوزهي  يك بين حوزه

ي شدت بالايي از كنترل نيسـت و يـا بـر عكـس در آنسـوي       كننده ناخودايستايي الزاما منعكس
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باشـد. بنـابراين    محور هر بند متمم خود ايستايي الزامـا بيـانگر ميـزان ضـعيفي از كنتـرل نمـي      
ي معنـي و نحـو اسـت و وضـعيت      تلفيـق دو حـوزه   ي هاي كنترلي، نتيجه گيري ساخت شكل
گـردد. بـدين    زماني در بندهاي متممي كنترلي در نتيجه شدت كنترلي بودن بند پايه تعيين مي بي

زمـاني   معني كه افزايش شدت كنترل بند اصلي بر رخداد بند متممي (ويژگي معنايي)، درجه بي
  دهد. بند متمم (ويژگي نحوي) را افزايش مي

  
  انداريزم 3.3

از نظر زبانشناسان عوامل متعددي در تعيين زمانـداري بنـد مـتمم سـاخت كنترلـي موثراسـت.       
ي  كننـده  ي زمان را عامل تعيين ) در زبان يوناني معاصر، مشخصهHornstein) (1992( هورنشتين

ــداري مــي ــورر( زمان ــد، ب ــان رومــاني، مشخصــهBorer) (1989دان ي مطابقــه را عامــل  ) در زب
هاي هسته  ) تعامل مشخصهRizzi) (1997( شمارد. از نظر ريتزي ي زمانداري برمي هكنند مشخص

) Martin( )2001 :145( نمـا در تعيـين زمانـداري مـوثر هسـتند. مـارتين       گروه تصريف و متمم
هاي معنـايي   زمان را منوط به حضور يا عدم حضور مشخصه اختلاف بين بندهاي زماندار و بي

هـاي   )   توزيع فاعـل 34: 2004داند. از نظر وي ( ي تصريف مي ر هستهزمان، مطابقه و حالت د
زماني بند درونه شده، بستگي دارد، اما  انتزاعي به ماهيت زمانداري و بي واژگاني در مقابل ضمير

انتزاعـي   گرايي، ضمير اعطاي حالت فاعلي واژگاني به زمانداري بستگي ندارد. در رويكرد كمينه
ي يك  ) زمانداري مشخصهAdger) (2007( رود. از نظر اجر خاصي بكار ميزمان  در بندهاي بي

ي خوانش ناپـذير زمـان و    گيرد. دو مشخصه بند است كه از لحاظ صرفي بر روي فعل قرار مي
كنند و نقـش مهمـي در    ي نقشي يك بند، مفهوم زمانداري را بازسازي مي مطابقه بر روي هسته

آيند است كه وجودش به حضـور يـا عـدم     ي هم يك پديدهاعطاي حالت دارند. پس زمانداري 
ي زمـان، زمـان    ) مشخصـه Carnie) (2012( ها بستگي دارد. ازنظـر كـارني   حضور اين مشخصه

اند و در  زمان رخداد (حال، گذشته و آينده) يك جمله، گفته يا نوشته است. بندهاي مصدري بي
دارد كـه مرجـع آن،    PRO ، ضمير انتزاعـي مصدري نياز به موضوع بيروني toي زمان آنها   هسته

  فاعل يا مفعول، فعل كنترلي بند پايه است.
وجـه التزامـي بـا يكـديگر      "زمانـداري  "در زبان فارسي نيز زبانشناسان مختلـف در مـورد  

) معتقدند وجه التزامـي خودايسـتا اسـت.    2008)، و كريمي (2008اختلاف نظر دارند. درزي (
دانـد. از   تر از بند و ناخودايستا مي لتزامي را يك گروه فعلي كوچكبند متممي ا  )2001( قمشي

شـود و ايـن    ي زمان در وجه التزامي بطوركامل تصريف نمـي  ) مشخصه1994زاده ( نظر نعمت
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وجه نيمه خودايستا است. بنابراين به استنباط نگارندگان، ويژگي زمانداري وجه التزامي به وجه 
هـا   باري. بدين علت در زبان فارسي امروز در اغلب سـاخت مصدري نزديكتر است تا وجه اخ

  شود.  همچون ساخت كنترلي، وجه التزامي جايگزين وجه مصدري مي
  
  ها . تحليل داده4

  مقدمه 1.4
كننـد كـه    از نظر زبان شناسان افعال كنترلي سه ويژگي نحوي بر بند متممي خـود تحميـل مـي   

لحاظ شدت كنترل آن بر تحقق رخداد عمـل بنـد پيـرو،     عبارتند از تاثير معنايي فعل بند پايه به
حضور ضمير انتزاعي در جايگاه فاعل بند پيرو و وابستگي زماني بند پيرو به بند پايـه. در ايـن   
پژوهش قرار است از طريق ويژگي سوم افعال كنترلي يعني وابستگي زماني بند پيرو به بند پايه، 

در سطح جمله و هم در سطح بافـت   زبان فارسيلي هاي كنتر بندهاي متممي ساختزمانداري 
) بررسـي شـود.   1980) و پيوستار كنترلـي گيـون (  2006نشان بر طبق نظريه مطابقت لاندا ( بي

هاي نحوي و معنايي توام ممكـن   فرض بر اين است كه بررسي ساخت كنترلي از طريق تحليل
كنيم. به باور نگارندگان بر طبق  است. سپس افعال كنترلي شديد را از كنترلي ضعيف متمايز مي

ي بـين ويژگـي معنـايي كنتـرل و خصوصـيت نحـوي        فـوق، رابطـه    نظر لاندا و گيون، ويژگي
  كند. زمانداري را  توجيه مي

  
  تاثير درجه كنترل بند پايه بر ميزان وابستگي زماني بند پيرو 2.4

بنـد پايـه بـر زمانـداري و     در اين قسمت ويژگي سوم افعال كنترلي، تاثير درجه كنترل محمول 
به قرار زير بررسـي   زبان فارسيهاي كنترلي  ساختوابستگي زماني بندهاي متممي در پيوستار 

  مي شود:
  

  ديشد يكنترل
  ].در مسابقه بماند فردا*امروز/ *(كه) [علي حسن را مجبور كرد ديروز . 3

  (زمان رخداد بند پيرو با بند پايه يكسان و هردو گذشته هستند)
بيانگر نوعي اجبار در انجام كار است، از نظر معنايي،  "مجبور كرد") فعل بند پايه 3ر مثال(د

نشان، كنترل كامل بر رخداد و زمان عمل در بند متممي خود دارد، درنتيجه رخـداد   در بافت بي
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 ديـروز درنتيجـه اجبـار   "شود. بطوريكه از اين مثال معنـي   عمل بند پيرو با بند پايه همزمان مي
شود؛ يعني زمان رخداد بند پيرو التزامي، در ارجـاع و   ، استنباط مي"علي، حسن در مسابقه ماند

در  "امروز/ فردا"مطابقه كامل با بند پايه، گذشته است. بطوريكه كاربرد قيد زماني متفاوت مانند 
، به "]ند در مسابقه بما فردا*امروز/ *(كه) [ديروز علي حسن را مجبور كرد "ي  بند پيرو جمله

علت تخطي از محدوديت زماني فوق موجب بدساختي آن شده است. به عبارت ديگر اگرچـه  
زمان بند پايه گذشته و زمان بند پيرو حال است، ولي به لحاظ زمانداري يك توالي زماني ميـان  

بـا   اي كـه  داند. بـه گونـه   دو بند پايه و پيرو برقرار است كه هر دو اتفاق را متعلق به گذشته مي
) وقوع قيدهاي زمان حال و آينـده بـراي بنـد پيـرو     3آمدن قيد زمان گذشته در بند پايه(جمله 

شود. بنابراين در كنترلـي شـديد، از نظـر معنـايي، زمـان       شدن ساخت مي منجر به غيردستوري 
رخداد عمل بند متممي التزامي به بند پايه ارجاع كامل دارد در اينصورت هسـته تصـريف بنـد    

و در نتيجه ويژگي ارجـاعي   [Agr-]، مطابقه [T-]كنترلي كامل داراي مشخصه هاي زمان متممي 
است؛ كه علامت منفي هريك از مشخصه هاي فوق دليلي بر مطابقه و ارجاع كامـل   [R-]يعني 

آنها به زمان رخداد در هسته تصريف بند پايه دارد. يعني زمان واقعي بند متممي علارغـم فعـل   
شـود، يعنـي    گيرد، سپس داراي زمان بند پايه مي ر مطابقه با زمان بند پايه قرار ميالتزامي آن،  د

ارجاعي است. بنابراين بند متممي التزامي كنترلي شديد را از نظر نحـوي يـا زمانـداري،      - زمان
) در 3در مثـال (  "حسـن "دانيم كه فاعل آن ضميرانتزاعي با مرجعي واحد مانند  زمان مي بند بي
است. و از نظر معنايي يا زمان رخداد عمل با بند پايه يكسان است؛ بـه عبـارت ديگـر     بند پايه
و زمان را  finiteنچه زمانداري را با مشخصه  ارجاعي و فاعل آن ضميرانتزاعي است؛ و چنا- زمان

هـاي   صـورت بنـد متممـي در ايـن جملـه داراي مشخصـه       نشـان دهـيم در آن   Tبا مشخصـه  
finite]highدار غيرزمان

66
  خواهد بود.  PROhighو  high[T-]، و زمان رخداد و فاعل آن به ترتيب ]-  

  
  متوسط يكنترل

   ]به كتابخانه بروند  (ديروز)/ امروز/ فردا(كه) [رضا علي را متقاعد كرد  (ديروز). 4
  تواند گذشته/ حال باشد) (زمان رخداد بند پايه گذشته است و بند پيرومي

اسـت،    ، از نظر معنـايي،  قصـدي و كنترلـي نـاقص    "متقاعد كرد") فعل بند پايه 4در مثال(
نشان، سبب رخداد كنشي در بند پيرو خود  است يعني در بافت بي همانند كنترلي كامل، اجباري 

ديروز رضا علي را متقاعد كرد كه همان ديروز يـا فـرداي   "شود. بطوريكه از اين مثال معني  مي
شود؛ و ايـن   انه بروند در نتيجه به  كتابخانه رفتند، استنباط ميآنروز يعني امروز هر دو به كتابخ
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بر رخداد عمل در بند متممي التزامي است؛ با اين  "متقاعد كرد"بيانگر اجبار فعل كنترلي ناقص 
تفاوت كه در كنترل ناقص، زمان رخداد بند متممي ، علاوه بر اينكه همانند كنترلي كامل با زمان 

تواند از تأخر زماني نسبت به بند پايه نيز برخوردار باشد؛ يعني  ان است، ميرخداد بند پايه يكس
زمان رخداد بند پيرو التزامي در مثال فوق، در ارجاع و مطابقه كامـل بـا بنـد پايـه داراي زمـان      

تواند تاخر يا تباين زماني داشته باشـد.   گذشته است و در ارجاع و مطابقه متوسط به بند پايه مي
به كتابخانه امروز  (كه)[ديروز رضا علي را متقاعد كرد "توان معني  ) مي4يب از مثال (بدين ترت

در بند پيرو آنها كه بيـانگر تـاخر    "امروز"را دريافت كرد. بدين ترتيب كاربرد قيد زمان  "بروند
ي فوق نشده، و دليلـي بـر تمـايز افعـال      زماني نسبت به بند پايه است، موجب بدساختي جمله

ي ناقص از كامل است. بنابراين در كنترلي ناقص زبان فارسي، از نظر معنايي، زمان رخداد كنترل
عمل بند متممي التزامي به دليل امكان تأخر زماني نسبت به بند پايـه، ارجـاع متوسـط دارد. در    

-]، مطابقـه   [T-]هـاي زمـان   اينصورت هسته تصريف بند متممي كنترلي ناقص داراي، مشخصه

Agr]  نتيجه ويژگي ارجاعي و در[-R] با درجه كمتري از كنترل كامل است؛ بطوريكه در مطابقه ،
و ارجاع متوسط با زمان رخداد در هسته تصريف بند پايه قـرار دارد، يعنـي زمـان واقعـي بنـد      

گيرد؛ در نتيجه داراي  متممي علارغم فعل التزامي آن در مطابقه متوسط با زمان بند پايه قرار مي
شود، به عبارت ديگر زمان وابسته است.  پايه يا تأخر زماني نسبت به زمان بند پايه مي زمان بند

بدين علت بند متممي التزامي كنترلي ناقص را از نظر نحوي يا زمانداري، بند زماندار ضعيف يا 
دانيم كه فاعل آن ضميرانتزاعي با مرجعي واحد (علي) يـا گسسـته (رضـا و     زمان متوسط مي بي

توانـد   است كه مي proيا مرجع جزيي (علي و شخص ديگر) است و يا ضميرناملفوظ   علي) و
بصورت ضمير آشكار(آنها) نيز نمود داشته باشد بدينسان در پيوستار كنترلـي زبـان فارسـي بـه     

-]mid  ، -Agr[T-]ترتيب زمان رخداد، مطابقه و ارجاع متوسط بند متممي كنترلي ناقص را بصورت 

R]mid و[-R]T
 mid،  زمانداري و فاعل آنرا با اختصار[-finite]mid   وPROmid دهيم. نشان مي  

  
  فيضع يكنترل

  .]كند/ بكند استاد را ملاقات مي فردا(ديروز)/ امروز/ (كه) [محمد اميدوار بود  (ديروز). 5
ز اسـت، ا  از نوع افعال تمنايي و كنترلي غيراجبـاري  "اميدوار بود") فعل بند پايه 5در مثال (

نظر معنايي كنترلي ضعيفي بر رخداد و زمان عمل در بند متممي خود دارند، يعني فعل كنترلـي  
تواند سبب رخداد كنشي در بند پيرو بشود و خلاف نيز امكانپذير است. بطوريكه از  ضعيف مي

، اين معني كـه محمـد   ]كند/ بكند (كه) استاد را ملاقات مي[(ديروز) محمد اميدوار بود "جمله 
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كنـد،   كن بود يا ممكن است كه همان ديروز يا فرداي آنروز يعني امـروز اسـتاد را ملاقـات    مم
بـر رخـداد    "اميدوار بـود  "شود؛ و اين بيانگركنترل غيراجباري فعل كنترلي ضعيف  استنباط مي

بند متممي است؛ در اينصورت زمان معنايي بند پيرو با وجه التزامي، ارجـاع و مطابقـه   عمل در 
به بند پايه دارد  مانند مثال فوق  كه همانند بند پايه، زمان رخداد  بنـد متممـي گذشـته اسـت.      

تواند تاخر زمـاني داشـته باشـد، بطوريكـه      بند پايه مي به همچنين رخداد عمل بند پيرو نسبت
در بند پيرو امكانپذير است، و يا برخلاف بند پايه زمان رخداد عمـل   "امروز"قيد زمان كاربرد 

تواند دلالت بر زمان آينده كند. بدين ترتيب علاوه بر قيد زمـان گذشـته، كـاربرد     بند متممي مي
در بند پيرو موجب بدساختي ساخت كنترلـي   "فردا "و قيد زمان آينده  "امروز"قيد زمان حال 

شوند. در ساخت كنترلي ضعيف زبـان فارسـي، علارغـم اينكـه زمـان       يراجباري نميضعيف غ
تواند با زمان رخداد بند پايه يكسان باشد، وابستگي اجباري به زمان  رخداد عمل بند متممي مي

تواند مستقل يا متفاوت از زمـان بنـد پايـه باشـد. يعنـي       بند پايه ندارد بدين ترتيب زمان آن مي
ت، در نتيجه فعل بند متممي از تصريف كامل يعني زمان گذشته، حال و آينده مستقل اس- زمان

برخوردار است. و اين دليلي بر تمايز افعال كنترلي ضعيف از كنترلي ناقص و كامل است. بدين 
  [Agr+]، مطابقه[T+]هاي زمان  ترتيب هسته تصريف بند متممي كنترلي ضعيف داراي، مشخصه

هـاي فـوق دليلـي بـر      است. علامت مثبت هريك از مشخصـه  [R+]عيو در نتيجه ويژگي ارجا
ارجاع نداشتن زمان رخداد و مطابقه بند متممي به زمان رخداد بند پايه است؛ با با ايـن تفـاوت   

ها تا حد كمي از ارجاع زماني و مطابقه با هسته تصريف بند  كه در كنترلي ضعيف اين مشخصه
رل غيراجباري يا ضعيف، به دليل اينكه رخداد عمل بند متممي پايه برخوردارند. بنابراين در كنت

التزامي يا اخباري تحت كنترل غيراجباري فعل كنترلي ضعيف است، بند متممي از نظر معنـايي  
زمـان   مستقل، و از نظر نحوي يا زمانداري، بند زماندار متوسط يا بي - يا زمان رخداد عمل، زمان

توانـد   امي آن، در صورت داشتن مرجع واحد در بند پايه ميضعيف است. فاعل بند متممي التز
و يا ضـمير  بـا نمـود    pro و در صورت نداشتن مرجع واحد، ضميرناملفوظ  PROضميرانتزاعي 

تواند گـروه اسـمي    آشكار داشته باشد. اگر بند متممي آن وجه اخباري داشته باشد فاعل آن مي
ان فارسي به ترتيب زمان رخداد، مطابقـه و ويژگـي   آشكار باشد. بدينسان در پيوستار كنترلي زب
T[R+]و   mid،+Agr[+R]mid[T+]ارجاع بند متممي كنترلي ضعيف را بصورت

mid   زمانـداري و فاعـل ،
  دهيم.  نشان مي PROlow و  mid[finite+]آنرا با اختصار
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  يشخص يركنترليغ
  .]رود نشگاه ميبه دا فردا امروز/ (ديروز)/ (كه)[اميد گفت الف.(ديروز) . 6

از نـوع افعـال     "گـزارش داد يـا خبـر داد   "در معنـاي   "گفـت  ") فعل بند پايه 6در مثال (
گزارشي و غيركنترلي شخصي است، كه از لحاظ معنايي هيچ گونه اجبار و كنترلي در مفهوم آن 

كـه از  بر رخداد كنشي در بند متممي ندارد. وجه بند متممي اخباري يا غيرالتزامي است.  بطوري
و اميد يا  "، معاني ]به دانشگاه مي رود فردا) امروز/ (ديروز)/ (كه)[اميد گفت  (ديروز)جمله. 

يا فرداي آنروز يعنـي امـروز و يـا     "، "شخصي ديگر ممكن است ديروز به دانشگاه رفته باشد
ند مـتمم  شود. در اينصورت زمان معنايي  يا زمان خداد ب ، استنباط مي"رود آينده به دانشگاه مي

نيازي به وابستگي، ارجاع و مطابقه با بند پايه ندارد، يعني بطوركلي زمان آن مستقل از بند پايـه  
در بند پيرو نسبت به بند  "فردا امروز، ديروز،"است. به همين علت كاربرد قيود زماني مختلف 

رخـداد   توانـد داراي زمـان   شود و بنـد متممـي مـي    هاي فوق نمي جمله پايه موجب بد ساختي
متفاوت از بند پايه يعني گذشته، حال و آينده  باشد. بدين ترتيب از نظر معنايي، رخـداد عمـل   

تواند در زمان گذشـته، حـال و آينـده صـورت      مي  "رود به دانشگاه مي"بند پيرو در مثال فوق 
دار بگيرد. بدين ترتيب فعل بند متممي از تصريف كامل يعني زمان گذشته، حال و آينده برخور

هـاي زمـان    است. در اينصورت هسته تصريف بند متممي غيركنترلي شخصي، داراي، مشخصه
[+T]ــه اســت. علامــت مثبــت هريــك از   [R+]و در نتيجــه ويژگــي ارجــاعي   [Agr+]، مطابق

هاي فوق در اين ساخت همانند كنترلي ضعيف دليلي بر ارجاع نداشتن زمان رخداد و  مشخصه
رخداد در هسته تصريف بند پايه است؛ با اين تفاوت كه در سـاخت   مطابقه بند متممي به زمان

غيركنترلي شخصي فعل بند پايه هيچ كنترلي بر رخداد و زمان بند متممـي نـدارد و وجـه بنـد     
هاي فوق هيچ ارجاعي به بند پايه ندارنـد   متممي بطوركامل غيرالتزامي است. در نتيجه مشخصه

و مطابقه به بند پايه هستند. بدين ترتيب، وجه غيرالتزامـي   و بطور كامل مستقل از ارجاع زماني
بند پيرو و عدم وابستگي زماني به بند پايه از دلايل تمايز افعال غيركنترلي شخصـي از كنترلـي   
ضعيف، ناقص و كامل است. بنابراين بند متممي ساخت غير كنترلي شخصـي، از نظـر معنـايي    

فاعـل بنـد متممـي     ا زمانداري، زماندار كامـل اسـت.  مستقل و از نظر نحوي ي- بطوركامل زمان
توانـد   اسـت، مـي   pro تواند به قرينه حذف شود؛ در آن صورت ضميرناملفوظ اخباري آن نيزمي

توانـد گـروه اسـمي آشـكار باشـد.       بصورت ضمير نمود آشكار داشته باشد، و يا فاعل آن مـي 
زمان رخداد، مطابقه و ويژگي ارجاع بدينسان در پيوستار كنترلي زبان فارسي به ترتيب مشخصه 
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T[R+]و  high ،+Agr[+R]high[T+]بند متممي غيركنترلي شخصي را بصـورت  
high   زمانـداري و فاعـل ،

  دهيم. نشان مي prohigh و  high[finite+]آنرا با اختصار 
  

  ارجاع زماني و تباين زماني در وجه التزامي 3.4
ي  تزامي، رفتاري شبيه وجه مصدري دارد. مشخصـه هاي كنترلي زبان فارسي، وجه ال در ساخت

زمان در بند متممي التزامي، به لحاظ معنايي يعني زمان رخداد عمل، وابسته به رخداد فعل بنـد  
پايه است؛ از نظر نحوي نيز ميزان زمانداري بند متممي التزامي به بند پايـه، بسـتگي بـه شـدت     

تممي التزامي در كنترل اجباري كامل، ازنظر معنـايي  كنترل فعل بند پايه دارد. بدين ترتيب بند م
ارجاعي است يعني زمان رخداد جمله متمم تابع و همانند زمان رخداد جمله پايه اسـت؛   - زمان

  زمان است، مانند:  در نتيجه از نظر نحوي نيز بي
  رضا مجبور شد كه تمام شب را بيدار بماند.. 7

زمان بند پيرو حال است، ولي به لحاظ زمانداري  در اين مثال اگرچه زمان بند پايه گذشته و
يك توالي زماني ميان دو بند پايه و پيرو برقرار اسـت كـه هـر دو اتفـاق را متعلـق بـه گذشـته        

اي كه با آمدن قيد زمان گذشته در بند پايه (جمله الف) وقـوع قيـدهاي زمـان     داند. به گونه مي
شود. بدين ترتيب آمـدن قيـد    شدن ساخت مي ي حال و آينده براي بند پيرو منجر به غيردستور

  كند. زمان حال يا آينده در بند پايه (جمله ب) وقوع قيد گذشته را در بند پيرو منتفي مي
  .تمام شب بيدار بماند فردا*امروز/ *(ديروز)/ مجبور شد كه  رضا(ديروز)  الف.

  (رخداد بند پايه و پيرو هردو گذشته است)
  .تمام شب بيدار بماند  ديروز*(امروز/ فردا)/  مجبوراست كه رضا (امروز/ فردا)ب. 

  (رخداد بند پايه حال/ آينده، بند پيرو حال/آينده است)
  .تمام شب بيدار بماند ديروز*(فردا/ امروز)/ كه  مجبور خواهد بود رضا (فردا)ج. 

  (رخداد بند پايه و پيرو هردو آينده است)
رخداد عمل بند متممي  التزامي تحت كنتـرل فعـل    و در كنترل اجباري ناقص، ضمن اينكه
وابسته است يعني علاوه بر اينكه زمان رخـداد بنـد    - كنترلي ناقص است، از لحاظ معنايي زمان

توانـد از تـأخر زمـاني     متممي آن همانند كنترلي كامل با زمان رخداد بند پايه يكسان است، مـي 
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زمان متوسط يـا زماندارضـعيف    از نظر نحوي بي نسبت به بند پايه نيز برخوردار باشد؛ درنتيجه
  شود، مانند: محسوب مي

   به كتابخانه برود.  (ديروز)/ امروز/ فرداكه   را متقاعد كرد رضا علي (ديروز) .الف .8
  تواند گذشته/حال/آينده باشد)   (زمان رخداد بند پايه گذشته است و بند پيرومي

   به كتابخانه برودكه (امروز)/ فردا   كند را متقاعد مي رضا علي(امروز) ب. 
  (رخداد بند پايه حال، بند پيرو حال/آينده است) 

   به كتابخانه برود (امروز/ فردا)كه  را متقاعد خواهدكرد رضا علي (فردا)ج. 
  (رخداد بند پايه و پيرو هردو آينده است)

لتزامـي يـا اخبـاري،     در كنترل غيراجباري يا ضعيف، به دليل اينكه رخداد عمل بند متممي ا
تحت كنترل غيراجباري فعل كنترلي ضعيف است، از نظر معنايي زمان رخداد بند پيرو مسـتقل  

شود؛ يعني علارغـم اينكـه زمـان رخـداد بنـد متممـي        مستقل محسوب مي - از بند پايه يا زمان
درنتيجه از نظـر   تواند با زمان رخداد بند پايه يكسان باشد، وابستگي زماني به بند پايه ندارد؛ مي

  نحوي زماندار است، مانند:
  .استاد را ملاقات كند  (ديروز)كه  اميدوار بود محمد الف. (ديروز) .9

  (رخداد بند پايه و پيرو هردو گذشته است)
  .استاد را ملاقات كند (امروز/ فردا)كه  اميدوار است محمد ب. (امروز)

  (رخداد بند پايه حال، بند پيرو حال/آينده است)
  . استاد را ملاقات كند (امروز/ فردا)كه  اميدوار خواهد بود محمد ) ج. ؟؟ (فردا

  (رخداد بند پايه و پيرو هردو آينده است)
هاي بند پايـه   ها و در ارتباط با دسته بندي محمول با توجه به توضيحات بالا و تحليل نمونه

دي رسيد كه افعال بندپايـه از نظـر   بن توان به اين جمع مينشان،  در بافت بياز نظر شدت كنترل 
  شوند: شدت كنترل به سه دسته تقسيم مي

  شود: كنترل اجباري: كنترل اجباري خود به دو دسته تقسيم مي .1
  شود: الف: كنترل كامل (شديد) كه افعال زير را شامل مي
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افعال استلزام و افعال سببي، مانند: دستور دادن، دستور گرفتن، گفـتن (درمعنـاي    ـ
وردادن)، مجبور كردن، مجبور بودن، قول گرفتن، قول دادن، ضمانت گرفتن، دست

ضمانت دادن، تعهد گرفتن،تعهد دادن، قسم دادن، قسـم خـوردن، حـق داشـتن،     
قادرساختن، وادار كردن، جلوگيري كردن، ممانعـت كـردن، مـانع شـدن، اعـلام      

  كردن، شرط بستن، سوگندخوردن
  تمام كردن، ادامه دادنافعال نمودي، مانند: شروع كردن،  ـ
افعال وجهي و توانايي، مانند: امكان، احتمال و قادر بودن، توانستن، شدن، بايـد،   ـ

شايد، لابد، خواستن، ممكن بودن، ياد گرفتن، درس دادن، موفـق شـدن، تـلاش    
  كردن. 

افعال تجويزي، مانند: بايد، از ياد بردن، بخـاطر آوردن، يـادآوري كـردن، وظيفـه      ـ
  داشتن

  شود : ترل ناقص (متوسط) كه افعال زير را شامل ميب: كن
افعال قصدي، مانند: متقاعد كردن، تصميم گـرفتن، سـعي كـردن، درنظرداشـتن،      ـ

  قصد داشتن، تهديد كردن، اجازه دادن، توصيه كردن
افعال پويايي، مانند: تشويق كردن، ترغيب كردن، نصحيت كردن، دعوت كـردن،   ـ

  كمك كردن،
  نند: تقاضا كردن، پرسيدن، درخواست كردن، سفارش كردنافعال استفهامي، ما ـ

  شود و شامل افعال زير است: كنترل غير اجباري كه كنترلي ضعيف را شامل مي. 2
اي، مانند: فكركردن، باوركردن، معتقد بودن، ادعـا كـردن، گمـان كـردن،      افعال قضيه ـ

  موافق بودن، مطمئن شدن
ست داشتن، تنفرداشتن، ردكردن، نپذيرفتن، اميد افعال تمنايي يا واقعيت نما، مانند: دو ـ

  داشتن، انتظار داشتن، خواستن( در معناي آرزو كردن)، خواهش كردن، ترجيح دادن
شـود،   شود و شامل افعال گزارشـي مـي   غير كنترلي شخصي كه كنترلي صفر را شامل مي .3

  مانند: نقل كردن، روايت كردن، گفتن، گزارش دادن، خبر دادن.
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شدت كنترل افعال بندپايه برارجاع زمان رخداد عمل، پيوستارزبان فارسي در ارتباط با  اما در
بندي در شـكل زيـر    توان به اين جمع زمانداري، فاعل، مشخصه ارجاعي، مطابقه بند متممي مي

  رسيد:

  كنترل انواع
  يكنترل ريغ  ياجبار ريغ  ياجبار

  يشخص  فيضع  ناقص (متوسط)  )ديكامل (شد

 /g  [-T]high[T]مدرج درخدا زمان

 يارجاع - زمان
[+T]low 

 وابسته - زمان
[+T]mid 

 مستقل - زمان
[+T]high / 

 مستقل - زمان

 مطابقه مدرج
[Agr]g  

-Agr[-R]high / 
-Agr[+R]zero / 

 -Agr[-R]mid / 

 -Agr[+R]low 
+Agr[-R]low / 
+Agr[+R]mid 

+Agr[-R]zero / 
+Agr[+R]high 

مدرج  يمشخصه ارجاع
T[R] زمان 

g  

[-R]T
 high / 

[+R]T
zero 

  /كامل يارجاع زمان
 صفر مستقل زمان

[-R]T
 mid / 

[+R]T
 low 

  /متوسط يارجاع زمان
 فيضع مستقل زمان

[-R]T
 low / 

[+R]T
 mid 

  /فيضع يارجاع زمان
 متوسط مستقل ارجاع

[-R]T
zero / 

[+R]T
 high 

  /صفر يارجاع زمان
 كامل مستقل ارجاع

مدرج در زبان  يزماندار
 يرسفا

[-finite]high / 
[+finite]zero 

[-finite]mid / 
[+finite]low 

[-finite]low / 
[+finite]mid 

[-finite]zero / 
[+finite]high 

 ي/ فاعل بند متمم وجه
PROg  

PROhigh 
 يرانتزاعيضم/ يالتزام

PROmid 
 ،يرانتزاعيضم/ يالتزام

 رناملفوظيضم

PROlow 
/ ياخبار و يالتزام
 ،يرانتزاعيضم

 وگروه رناملفوظيمض
 آشكار ياسم

prohigh 
/ يرالتزاميغ و ياخبار
 وگروه رناملفوظيضم

 آشكار ياسم

و فاعل بند  زمانداري، مطابقه، ارجاعي، زمانشدت كنترل فعل بندپايه بر مشخصه پيوستار .2 شكل
  متممي در زبان فارسي

  
  گيري . نتيجه5

)، وضعيت و درجه زمانداري بند متممي 1980) و گيون(2006در اين مقاله بر طبق نظريه لاندا (
تعبيـر  تـاثير  هاي كنترلي زبان فارسي از طريق سومين ويژگي نحوي افعال كنترلي يعني  ساخت
ميزان وابستگي زماني بند پيرو به بند پايـه، را در  بر در شدت كنترل آن  محمول بند پايهمعنايي 
ني بنـد مـتمم را بـا در نظـر گـرفتن      زمـا  نشان بررسي كرده، سپس چگونگي درجه بي بافت بي
ي ويژگي ارجاعي و تحقق رخداد عمل و ارجاع فاعل بنـد متممـي بـه بنـد پايـه، مـورد        درجه

دهد كه بررسي ساختهاي كنترلي بـا  تلفيـق نظريـه كنترلـي      ايم. نتايج نشان مي ارزيابي قرار داده
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در ايـن راسـتا نتـايج     .اسـت  مطابقت لاندا و پيوستار كنترلي گيون در زبان فارسي قابل تعمـيم 
  عبارتند از:

ي زمـان در بنـد    هاي كنترلي كامل، ناقص و ضعيف زبـان فارسـي، مشخصـه    در ساخت ـ
متممي التزامي، به لحاظ معنايي وابسته به فعل بند پايه است يعني زمان رخداد عمل بنـد  

زمـان رخـداد    شود يعني زماني يكسان با متمم التزامي منطبق بر بند پايه درنظر گرفته مي
بند پايه دارد. بدين ترتيب وجه التزامي، رفتاري شبيه وجه مصدري دارد و از نظر نحوي 

 زمان است. نيز بي

ميزان زمانداري بند متممي التزامي، بستگي به شدت كنترل فعـل بنـد پايـه و وابسـتگي       ـ
رل اجبـاري  معنايي زمان رخداد بند متممي به بند پايه دارد. بند متممـي التزامـي در كنت ـ  

ارجاعي است يعني زمان رخداد جمله مـتمم تـابع و هماننـد     - كامل، از نظر معنايي زمان
 زمان است.  زمان رخداد جمله پايه است. در نتيجه از نظر نحوي نيز بي

T[R-]در ساخت كنترلي كامل، رخداد عمل در بند متممي التزامي، ارجاع كامـل   ـ
 high)  بـه (

- نترل فعل كنترلي شـديد اسـت؛ و از نظـر زمـاني نيـز زمـان      بند پايه دارد يعني تحت ك
به زمان رخداد بند پايه دارد و با آن   high[T-]ارجاعي است يعني زمان رخداد ارجاع كامل 

همزمان است. همچنين بند متممي التزامي كنترلـي شـديد از نظـر نحـوي بطـور كامـل       
با مرجع واحد در  PRO ضمير انتزاعي است. بنابراين فاعل بند متممي  high[finite-]زمان  بي

 بند پايه است.

T[R-]در ساخت كنترلي ناقص، رخداد عمل در بند متممي، ارجاع متوسـط (  ـ
mid   بـه بنـد (

وابسـته  - پايه دارد يعني تحت كنترل فعل كنترلي ناقص است؛ و از نظر زماني، نيز زمـان 
بند پايـه دارد بـه عبـارت    به زمان رخداد  mid [T-]است يعني زمان رخداد ارجاع متوسط 

ديگر زمان رخداد عمل بند متممي علارغم اينكه همانند كنترلي كامل ميتواند با بند پايـه  
يكسان باشد، از تاخر زماني نسبت به بند پايه برخوردار است. بنابراين بند متممي التزامي 

ان متوسـط  زم كنترلي متوسط يا ناقص در زبان فارسي از نظر نحوي زماندارضعيف يا بي
[-finite]mid شود. همچنين فاعل بند متممي آن ضمير انتزاعي بـا مرجـع    در نظر گرفته مي

واحد، گسسته، متغير و جزيي در بنـد پايـه اسـت و در صـورت نمـود آشـكار، ضـمير        
 است. proناملفوظ 
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در ساخت كنترلي ضعيف، رخداد عمل در بند متممي، هنگامي كه بنـد متممـي التزامـي     ـ
ت كنترل فعل كنترلي ضعيف در بند پايه است؛ از نظر زماني به زمان رخداد بند باشد، تح

پايه ارجاع دارد و با آن همزمان است. بطور كلي بند متممي كنترلي ضعيف داراي وجـه  
T[R+]اخباري است، رخداد عمل در بند متممي اخباري معمولا ارجاع مستقل 

mid) است (
ني تحت كنترل فعل كنترلي ضعيف نيست؛ از نظر زمـان  و وابستگي به بند پايه ندارد، يع

توانـد در   ) است يعني زمان رخداد بند متممي ميhigh[T+]مستقل ( - معنايي، معمولا زمان
زمان حال، گذشته و يا آينده باشد و با زمان رخداد عمل در بند پايه يكسان و يا متفاوت 

نحـوي نيـز زماندارمتوسـط     باشد. در اين صورت بند متممـي كنترلـي ضـعيف، از نظـر    
[+finite]mid شود. فاعل بند متممي التزامي، ضـمير انتزاعـي    محسوب مي PRO    بـا مرجـع

يا گروه اسـمي   proواحد در بند پايه است و فاعل بند متممي اخباري آن ضمير ناملفوظ 
 آشكار است.

بنـد  در ساخت غيركنترلي شخصي، رخداد عمل در بند متممي، بطوركامل ارجـاعي بـه    ـ
T[R+]پايه ندارد يعني مستقل از ارجاع است به عبارت ديگر ارجـاع مسـتقل   

high)  .اسـت (
بدين مفهوم كه فعل بند پايه از نظر معنايي، كنترلي بر رخداد عمـل بنـد متممـي نـدارد.     
- همچنين  در اين ساخت، رخداد عمل بند متممي از نظر زمان معنايي، بطور كامل زمان

ست. يعني زمان رخداد بند متممي ارجاعي به زمان رخداد بنـد پايـه   ) اhigh[T+]مستقل ( 
تواند متفاوت از بند پايه باشد و دلالت بر زمان حال، گذشته و يا آينده كنـد.   ندارد و مي

در اينصورت بند متممي غيرشخصي داراي وجهي غيرالتزامي و معمـولا وجـه اخبـاري    
بـر هـم همپوشـاني دارد و بنـابراين      است، زمان رخداد بند متممي بـا زمـان نحـوي آن   

است. همچنين فاعل بند متممي اخباري آن ضمير نـاملفوظ    high[finite+]بطوكامل زماندار
pro .يا گروه اسمي آشكار است 

پذيرنـد كـه    در زبان فارسي افعال كنترلي كامل و ناقص بند متممي با وجـه التزامـي مـي    ـ
لي ضـعيف، بيشـتر بنـد متممـي بـا وجـه       كند. افعال كنتر همانند وجه مصدري عمل مي

پذيرند تا التزامي. افعال غيركنترلي شخصي، بند متممي داراي وجه اخباري يا  اخباري مي
  پذيرند. غيرالتزامي مي

هاي كنترلي زبان فارسي، داراي فاعل انتزاعي مدرج است. بطوريكه بـا   بند متمم ساخت ـ
انتزاعـي تـا ويژگـي ضـمير نـاملفوظ      از ضمير كاهش شدت كنترل بند پايه بر بند متمم 
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رسد و  شود تا جاييكه در ساخت غيركنترلي اين ويژگي به حداكثر خود مي برخوردار مي
 شود. و يا گروه اسمي آشكار مي  proتبديل به ضمير ناملفوظ  PROضمير انتزاعي 

ان يا بطوركلي شدت كنترل افعال بند پايه از عوامل تاثيرگذار بر زمانداري و وابستگي زم ـ
هاي كنترلي   ميزان وابستگي و ارجاع زمان رخداد بند متممي نسبت به بند پايه در ساخت

زبان فارسي است. بطوريكه از كنترلي كامل، ناقص، ضعيف تا غيركنترلي، بـه ترتيـب از   
وابسـته ، زمانـدار   - ارجاعي به سـمت زمانـدار ضـعيف و زمـان    - زماني كامل و زمان بي

 بنـابراين  مسـتقل كامـل متغيـر اسـت.    - زماندار كامل و زمـان  مستقل تا- متوسط و زمان
يعنـي بصـورت يـك     زمانداري و زمان رخداد بند متممي در زبان فارسي مدرج اسـت؛ 

كند و شامل كنترل اجباري كامل و ناقص، كنترل غيراجباري ضـعيف و   پيوستار عمل مي
 .غيركنترلي است

  
ها نوشت پي

 

  يابد. بصورت ساخت واژي نمود مي كند دلالت مي ي بند حوزهبه زمانداري از لحاظ نحوي  قوله. م1
  كند. دلالت مي گفتار رخداد بر ي زمان از نظر معنايي شخصه. م2
 بنـد در  عمـل وقوع رخداد  زماندر بند متممي ارجاع كامل به  عملوقوع رخداد  زمانيعني  ارجاعي- مان. ز3

  دارد و تابع زمان رخداد بند پايه است. پايه
دارد و  پايه بنددر  عملوقوع رخداد  ارجاع متوسط به زماني متمم  جملهرخداد زمان  يعني وابسته- مان. ز4

تباين زمـاني   يا  ي پايه تأخر نسبت به زمان وقوع فعل جملهتواند تابع زمان رخداد بند پايه باشد و يا  مي
  داشته باشد. 

ندارد  پايه بنددر  عملوقوع رخداد  ارجاع و وابستگي به زماني متمم  جملهرخداد زمان  يعني مستقل- مان. ز5
  مستقل و متفاوت از زمان بند پايه است.)، حال، آينده ،گذشته ( زماني كامل تصريفداراي و 

، ضـمير انتزاعـي   [finite]، زمانداري [Agr]، مطابقه[T]هاي دستوري زمان  راي نمايش مدرج بودن ويژگي. ب6
PRO ضميرناملفوظ ،pro  و ويژگي ارجاعي[R]  از عبارتهايhigh , mid ,low .استفاده شده است   
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